
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



FCR YAYIN LTD. 
Genel Yayın No | General Publication Number: 1458 
FCR Sertifika no | Certificate Number: 46550 
ISNI: 0000 0004 4657 1968 
ROR ID: ror.org/00zznvq98 

 
Fecr Yayınları 
Yayın No | Publication Number: 898 
 
Kitap Adı: Rusçuklu Ali Fethî Efendi Hayatı, Eserleri ve Hilye-i Sultânî’si 
Book Title (English): Rustchuk Ali Fethi Efendi, His Life, Works and Hilye-i Sultani 
ISBN: 978-625-6123-51-9 
DOI: doi.org/10.70458/fcr.9786256123519  
 
Yazar | Author: Hüseyin ŞIRA |orcid.org/0000-0002-7690-2217 
Kurum | Institution: Ankara Yıdırım Beyazıt Üniversitesi 
ROR ID: ror.org/05ryemn72 
Editör | Editor: Muhammet Akif TİYEK | orcid.org/0000-0002-4975-6664 
 
Yayın Türü | Publication Type: Kitap | Book – Monograph 
Yayın Dili | Language: Türkçe | Turkish  
Ebat | Dimensions: 13,5 x 21 cm  
Baskı Sayısı | Edition: 1  
Sayfa Sayısı | Pages: 173 
 
Yayım Tarihi | Publication Date: Kasım | November 2024  
Yayım Yeri | Place of Publication: Ankara, Türkiye  
Mizanpaj ve Kapak | Layout and Cover Design: FCR 
Baskı ve Cilt | Printing and Binding: NY MATBAACILIK (Sertifika no: 50732) 
 
Konu Kategorisi | Subject Categories 

BIC: DSBH | Türk İslam Edebiyatı | Turkish Islamic Literature 
BISAC: BIO007000 | Türk Edebiyatçılarının Biyografileri | Biographies of Turkish 
Literature 
THEMA: DSB | Türk İslam Edebiyatı ve Edebi Eleştiriler | Turkish Islamic Literature and 
Literary Criticism 
LC: PK6480 | Türk İslam Edebiyatı | Turkish Islamic Literature 

 
Atıf Bilgisi | Cite as: Şıra, Hüseyin. Rusçuklu Ali Fethî Efendi Hayatı, Eserleri ve Hilye-i Sultânî’si. 
Ankara: Fecr Yayınları, 2024. 
 
 
© All rights reserved | FCR YAYIN LTD. 
 

Hacı Bayram Mah. Boyacılar Sk. No: 14/1 06050  
Altındağ-Ankara/TÜRKİYE • Tel: +90 (312) 310 08 60 
www.fcr.com.tr • fcr@fcr.com.tr 



Rusçuklu Ali Fethî Efendi  
Hayatı, Eserleri ve Hilye-i Sultânî’si 

 
 
 
 
 
 
 
 

Hüseyin ŞIRA  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ankara 2024



Yazar Hakkında | About the Author 
 

Hüseyin ŞIRA 
1983’te Kastamonu Tosya’da doğdu. İlk, orta ve lise eğitimi-
ni Tosya’da tamamladı. Marmara Üniversitesi İlahiyat Fa-
kültesi’nden mezun oldu (2005). Yüksek lisansını Marmara 
Üniversitesi’nde “Rusçuklu Ali Fethi Efendi, Hayatı, Eserleri 
ve Hilyesi” başlıkla teziyle tamamladı (2008). Ankara Üni-
versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde “Abdullah Salâhad-
din Uşşâkî'nin Terceme-i Gülşen-i Tevhîd'i (İnceleme-
Metin)” isimli teziyle doktora eğitimini 2022'de tamamladı. 
2006-2017 yılları arasında Milli Eğitim Bakanlığı’na bağlı 
okullarda Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi öğretmenliği yaptı. 
2017'de araştırma görevlisi olduğu AYBÜ İlahiyat Fakülte-
si'nde Mart 2024'ten beri öğretim üyesi olarak çalışmalarını 
sürdürmektedir. Evli ve üç çocuk babasıdır 

 
Hüseyin ŞIRA 
He was born in Tosya, Kastamonu in 1983. He completed his 
primary, secondary and high school education in Tosya. He 
completed his master's degree at Marmara University with 
his thesis titled “Rustchuk Ali Fethi Efendi, His Life, Works 
and Hilye” (2008). He completed his PhD at Ankara 
University Institute of Social Sciences in 2022 with his 
thesis titled “Abdullah Salahaddin Uşşâkî's Terceme-i Gül-
şen-i Tevhîd (Analysis-Text)”. He worked as a Religious 
Culture and Ethics teacher in schools affiliated with the 
Ministry of National Education between 2006 and 2017. He 
became a research assistant in 2017 and has been working 
as a faculty member at AYBU Faculty of Theology since 
March 2024. He is married and has three children.. 



 

 

Kitap Hakkında 
 

Rusçuklu Ali Fethî Efendi Hayatı, Eserleri ve Hilye-i Sultânî’si 
Osmanlı İmparatorluğu için XIX. Asır, büyük bir değişim ve dönüşü-
mün yaşandığı dönemdir. Bunda devlet adamlığı sıfatlarının yanında 
entelektüel birikimleriyle rol alan birçok mühim şahsın rolü vardır. 
İlmiye sınıfından olup dönemin değişen dinamikleriyle birlikte ortaya 
çıkan oluşumlarında yer alan Rusçuklu Ali Fethî Efendi şairliğinin yanı 
sıra mütercimliği ve kütüphaneciliğiyle de ön plana çıkmıştır. Kuşadalı 
İbrahim Halvetî’nin manevî terbiyesiyle olgunlaşan Rusçuklu, bu du-
rumu eserlerine aksettirmiştir. Tasavvufî bir neşve ile kaleme aldığı 
şiirleri de vardır. Mürettep bir divanı olmayan Ali Fethî Efendi’nin 
manzum ve mensur bir tarzda yazdığı Mîlâd-ı Muhammediyye-i 
Hâkâniyye ve Hilye-i Fethiyye-i Sultâniyye (Hilye-i Sultânî) isimli eserinde 
klasik şerh geleneğine uygun olarak Hz. Ali’den rivayet edilen hilye 
hadisini tercüme ve şerh etmiştir. Hilye-i Sultânî’nin Sultan 
Abdülmecid’in kendi yazdığı bir hilye levhasının Sultan II. Mahmud 
Türbesine asılması dolayısıyla yazıldığı bilinmektedir. Müellif hattı 
olduğu ve Sultan Abdülmecid’e takdim edildiği anlaşılan eserin yurt içi 
ve yurt dışındaki kütüphanelerde başka bir nüshasına rastlanmamıştır. 
Eser, bir mukaddime, on iki bölüm ve kısa bir hâtimeden oluşmaktadır. 
İlk on bölümü mensur bir mevlid olarak nitelendirmek mümkündür. 
Hz. Peygamber’in hilyesinin şerhi nitelediğindeki on birinci bölüm 
eserin asıl kısmını oluşturmaktadır. Bunlardan başka eserin başında 
sekiz adet dönemin alimlerinin yazdığı takriz bulunmaktadır. Bu ça-
lışmada Rusçuklu Ali fethi Efendi’nin hayatı biyografik kaynakların 
yanı sıra arşiv belgelerinin ışığında ele alınmış, matbu ve yazma eser-
leri tanıtılmış, Hilye-i Sultânî’sinin ise muhteva incelemesi yapılmış ve 
transkripsiyonlu metni ortaya konmuştur. Metnin dipnotlarında Rus-
çuklu’nun yaptığı ayet, hadis ve Arapça şiir iktibaslarının kaynakları ve 
çevirileri verilmiştir. Yıldız Sarayı kütüphanesinden İstanbul Üniversi-
tesi Nadir Eserler Kütüphanesine intikal eden ve bir buçuk asırdan 
fazla gün yüzüne çıkmayı bekleyen Hilye-i Sultânî’nin çeşitli kaynaklar-
dan istifade edilerek çok ağdalı bir dil kullanılmamakla birlikte sanat-
karane bir üslupla yazıldığını söylemek mümkündür. 
 
Anahtar Kelimeler: Türk İslam Edebiyatı; Hilye; Rusçuklu Ali Fethî 
Efendi; Halvetî; Şerh; Tercüme 

 



 

 

About the Book 
 

Rustchuk Ali Fethi Efendi, His Life, Works and Hilye-i Sultani 
For the Ottoman Empire, the 19th century was a period of great 
change and transformation. Many important individuals, who played 
a role in this with their intellectual background as well as their 
statesmanship, played a role. Rusçuklu Ali Fethî Efendi, who was 
from the scholarly class and took part in the formations that 
emerged with the changing dynamics of the period, came to the fore 
with his translation and librarianship as well as his poetry. Ali Fethî 
Efendi, who did not have a compiled divan, wrote in verse and prose 
in his work titled Milad-ı Muhammediyye-i Hakâniyye ve Hilye-i Fethiyye-
i Sultaniyye (Hilya-i Sultani) and translated and commented on the 
hilye hadith narrated from Hazrat Ali in accordance with the 
classical commentary tradition. It is known that Hilya-i Sultani was 
written on the occasion of a hilye tablet written by Sultan 
Abdülmecid himself being hung in the Tomb of Sultan Mahmud II. It 
is understood that the work was written by the author and 
presented to Sultan Abdulmecid, no other copy of the work has been 
found in libraries in Turkey or abroad. The work consists of an 
introduction, twelve chapters and a short epilogue. It is possible to 
describe the first ten chapters as a prose mawlid. In addition to 
these, there are eight complimentary texts written by scholars of the 
period at the beginning of the work. In this study, the life of 
Rustchuk Ali Fethi Efendi was discussed in the light of biographical 
sources as well as archival documents, his printed and manuscript 
works were introduced, the content of his Hilya-i Sultani was 
examined and its transcribed text was presented. In the footnotes of 
the text, the sources and translations of verses, hadiths and Arabic 
poetry quotations made by Ali Fethi Efendi are given. It is possible to 
say that Hilya-i Sultani, which was transferred from the Yıldız Palace 
Library to the Istanbul University Rare Works Library and waited to 
be seen for more than a century and a half, was written in an artistic 
style, without using a very elaborate language, by making use of 
various sources. 
 
Keywords: Turkish Islamic Literature; Hilya; Rustchuk Ali Fethi Efen-
di; Halwaty Commentary; Translation 
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ÖN SÖZ 
 
 

Allah Teâlâ’nın insanlığa üsve-i hasene olarak gönderdiği rah-
met peygamberi Hz. Muhammed Mustafa (s.a.v.)’ya dair asırlardır 
birçok eser kaleme alınmıştır. Özellikle Türk edebiyatında Hz. Pey-
gamber’i konu alan birçok tür gelişmiştir. Mevlid, na’t, siyer-i Nebi, 
mirâciye, kırk hadis vb. türlerin yanında onun mübarek vasıflarını 
ve güzelliklerini anlatan manzum, mensur veya her ikisinin bir 
arada olduğu hilyeler kaleme alınmıştır.  

Devrinin iyi yetişmiş simalarından olan Rusçuklu Ali Fethî 
Efendi âlim, şair, mütercim, sûfî ve kütüphaneci yönüyle dikkati 
çekmektedir. Dinî mevzuların yanı sıra felsefe ve jeoloji gibi ilimle-
re dair de çalışmalar yapan Ali Fethî Efendi, İstanbul’daki kütüpha-
neleri taramak suretiyle hazırlamış olduğu ilk katalogla Türk kü-
tüphanecilik tarihine büyük bir katkı sağlamıştır. 

Mevcut bilgilerden velûd bir yazar olduğu söylenemese de Ali 
Fethî Efendi sabırla ve çok çalışarak keyfiyetli eserler meydana 
getirmiştir. İlmî yönünün yanı sıra şiire olan yatkınlığını ortaya 
koyduğu bu eserlerden biri de Mîlâd-ı Muhammediyye-yi Hâkāniyye 
ve Hilye-i Fethiyye-yi Sultâniyye (Hilye-i Sultânî)’dir.  

Peygamber sevgisinin belirgin bir nişanesi olarak kaleme alınan 
bu esere dönemin mühim isimleri tarafından takrizler yazılmıştır. 
Diğer taraftan eser hem manzum hem de mensur olarak yazılması 
hasebiyle önemle üzerinde durulmayı gerektirmektedir. Çünkü 
müellif almış olduğu klasik terbiye dairesinde kendinden önce eser 
vermiş olanların da birikimlerini kullanarak hilyesini yazmıştır.  

Metnin incelenmesi ve transkripsiyonunun yapılması düşünce-
sinden hareketle Rusçuklu Ali Fethî Efendi’nin Hilye-i Sultânî’sini 
konu edinen bu çalışmada şu sıra takip edilmiştir. Giriş kısmında 
XIX. asır Türk edebiyatı tarihine ve hilye türüne umumi bir bakış 
yapılmıştır. Birinci bölümde Ali Fethî Efendi’nin doğumu, ailesi, 
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eğitimi, çalıştığı kurumlar, hizmetleri ve vefatı üzerinde durulmuş; 
müellifin ilmî, tasavvufî şahsiyetinin yanı sıra şairliği, mütercimliği 
ve kütüphaneciliği anlatıldıktan sonra Türkiye Kütüphanelerinde 
bulunan yazma ve matbu bütün eserleri tanıtılmıştır. İkinci bölü-
münde Hilye-i Sultânî hakkında genel bilgi verildikten sonra türe 
getirdikleri belirtilmiş ve eserin transkripsiyonlu metni verilmiştir. 
Ayrıca metinde geçen ayet ve hadislerden yapılan iktibas ve tel-
mihler dipnotlarda belirtilmiş ve mealleri de eklenmiştir. Çalışma-
nın son kısmında ise eser ve müellif ile ilgili tespitlerin yer aldığı 
sonuç bölümü bulunmaktadır. Müellifin mezar taşının fotoğrafla-
rıyla birlikte çalışmaya konu olan eserin ilk ve son varakları da 
ekler bölümünde yer almaktadır.  

İlim ve fikir hayatına küçük de olsa bir katkısı olacağını düşün-
düğümüz bu çalışmanın başlangıcından bitimine kadar kıymetli 
vakitlerini esirgemeyip fikirleriyle, yardımlarıyla, yönlendirmele-
riyle, engin bilgi ve tecrübeleriyle bana hep yol gösterici olan da-
nışman hocam Prof. Dr. Mustafa İsmet Uzun Bey’e şükran ve min-
net duyduğumu özellikle belirtmek isterim. Ayrıca öğrenciliğimiz-
den tezimizin tamamlanmasına kadar geçen sürede yardımlarını ve 
desteklerini esirgemediği için muhterem hocam Prof. Dr. Hasan 
Aksoy Bey’e çok teşekkür ederim. 

Hilye-i Sultânî’nin başındaki Arapça takrizleri birlikte okuma 
zahmetine katlanan değerli hocam Prof. Dr. İsmail Durmuş Bey’e, 
yardımlarından dolayı Prof. Dr. Meliha Y. Sarıkaya Hanımefendi’ye, 
Prof. Dr. Ahmet Karataş Bey’e, arşiv metinlerinin okunmasında 
yardımcı olan Doç. Dr. Ekrem Tak Bey’e, metinde geçen hadislerin 
tahricinde yardımcı olan Doç. Dr. Halil İbrahim Doğan’a, çalışmala-
rımızı nezih bir ortamda devam ettirebilme imkânını sunan İSAM 
Kütüphanesine ve personeline teşekkürü bir borç bilirim.  

Vermiş olduğu büyük destek ve gösterdiği üstün sabır dolayısıy-
la eşim Sahibe Şıra’ya müteşekkirim. 
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Bir yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, yıllar sonra 
kitap olarak basılması hasebiyle gözden geçirilmiştir. Dipnot ve 
kaynakçası İSNAD Atıf Sistemi’nin 2. Edisyonu esas alınarak yeni-
den düzenlenmiştir. Çalışmanın tamamlanmasından sonra yayım-
lanan kimi kitap, makale ve yayınlara da dipnotlarda yer verilmiş-
tir.  

Son olarak editoryal desteğiyle çalışmanın olgunlaşmasında 
katkısı büyük olan Dr. Öğr. Üyesi Muhammet Akif Tiyek’e hakkını 
teslim etmem ve FECR Yayınlarına da şükranlarımı iletmem gerek-
tiğini belirtmeliyim. 

Gayret bizden tevfîk Allah’tan. 
 

Hüseyin ŞIRA 
Ankara, Kasım 2024 


